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v ž i v l j e n j e j e tlelo v Kette ju — še deset dn i pred smrt jo {f 26. IV, 1899}. Po 

M u i n o v i h besedah п n e m o r e z d a j z a e n k r a t (!) s a m n a D u n a j . 

O v i r a g a n a t e m š e b o l e z e n , , , * A l i j e Mu rn postavi l besede tako 

samo bo l j v to la/bo p r i j a t e l j u kakor pa v resničnem lastnem p rep r i č an j u ? 

Gotovo je prcč i ta l Ket te ju p ismo tudi naglas, preden sta ga oba podpisala , 

l n k o sta tudi slišala in v ide la zapisano, k a r sta želela, sta u pa l a r e s n i č no . . . 

P ismo hran i sodni svetn ik J u r i j G r e g o r e , predsto jn ik sodišča v Kran j u 

in j c nas lov l jeno nan j , k i j e študira l t akra t prvo leto j u s na D u n a j u . Bi la 

sta si s Ke t te jem sošolca v Vil , ш VIIJ , šoli n a novomešk i g imna z i j i in skupa j 

ma tu r i r a l a (tt?98). Kakor je znano, j e mo r a l po ma t u r i Kette k v o j a kom 

v Trst, odkoder se j e v rn i l superarb i t r i ran po h mesecih ( t . a p r i l a 1S9"J) 

v L j u b l j a n o v cukrarno . Namen i l se je študirat i j u s in t ako se obrača na 

svojega bivšega sošolca, da ga vpiše za letni semester na j u r i d i č no laku l te to . 

Л sam pres lab za p isan je je naprosi l Murna , da j e napisal nas ledn je vrstice: 

, . , , L j u b l j a n a , Ibrez datuma] 
b J agorodni gospod! 

V imenu Ket te jevem Vas prosim, če ga inskr ib i ra te na j u r i d i č no 

fakulteto, ker 011 ne more zda j za enkra t sam na D u n a j . Ov i r a ga na 

tem še bolezen, k i si j o j e nakopa l pr i vo j ak ih , od kter ih j e vzpr ičo n j e 

odrešen -/a vse večne čase. Dena r za insk i ipe i jo , ima t r i ku l ac i j o , index 

etc., poleg fotograf i je dobi te doposlan, brž ko imamo zagotovi lo od Vas, 

da ste p r i p r av l j en i ugodi t i naši prošn j i . Za s luča j k a k i h situ ost i j na 

dekana tu pr i loženo bu tudi zdravn iško spričevalo. 

Z ve lespoštovanjem J o s M u r n 

Drago tm Kette 

Na ov i t ka naslov: B lagorodni gospod 

J u r i j Gregore, 

IX . Porzel langasse 30 

(Studentenheim) 

pošt, pečat : * * 
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Lj u bi j a ua 

P ismo samt> n ima da tuma , j a sno pa se v id i na pošfuem pečatu na ov i tku . 

P ismo obsega le prvo s trau ma le osmerke. Iz raztrganih č rk Ket te jevega 

podpisa se razodeva podoba do smrt i i zmučenega bo ln ika . Z an im i v a je tudi 

poteza, k i kaze tako tesno pr i j a te l j s tvo i u čut skupnost i obeh v besedah: 

t . . . b r ž k o i m a m o (!) z a g o t o v i l o , d a s t e p r i p r a v l j e n i u g o -

d i t i n a š i (!) p r o š n j i . . . » 

Jur ist Gregore mu je teda j odgovori l , mi j le poš l je fotograf i jo za indeks, 

a mesto tc j e pre je l smrtno oznan i lo o Kettejevi smrt i . I v a n K o l a r . 

Göngora in baročna l i r i ka . — Na Ibers kern polotoku so letos obha j a l i 

tr istoletnico Gdngorove smrt i . Vpl iv nadar jenega moža je t r a j a l ma lone dve 

stoletj i , vendar bo l j na kvar nego na korist leposlovju . Sodobn ik i ba roka so 
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posnemal i igra vi, p i kan tn i ton ant ičnega epikurstva . že Baltasar del A lcazar 

(153U—i 606) p r i čen j a svojo pesnitev «I ne si ne tekmice?: 

Anakreon tsk i ž ivel j se tedaj s i lno razživi , Gesla kot Hora t i jevo «carpe d Jem» 

ali kot tut flos in saeptisi so venomer obnav l j a j o . S k ak im navdušen jem slavi 

naveden i pesnik izumi tev k r čme v k i t icah «Una cena s: 

Svo j i i zvol jen k i p repovedu je mešat i vodo v vino, češ, «no še esca uda lice el 

v i eд t r e » . . . Temu lahkož ivn i š tvu se prepušča celo svečeniStvo. F ray Lu is de 

Leon (1529—91), redovn ik Avgiistinec, svetuje v d i t i r amb ih «1 mi ta ci 611 de 

divorsoSi krasotici , n a j se povsem posveti l j ubezn i , če S, oko cvetu ne už ivaš, 

ga izgubiš, še od ločne jš i j e L. de Argcnsola (1559—161 5), k i v spevu «A \n 

esperanza» pode l j u j e Lei j u neome jeno oblast, češ, a ko pr i l i ka nanese, j e vse 

Ho vol jeno: «dada la ocasion, lodo os l iccncia . i Usodnejše rs-u razvo j knj ižev-

nosti j e b i lo pre t i rano posneman je s ta roki a s i tn ih tropov in f igur, mi to lošk ih 

na miga van j, t u j i h ukrasov in pr ispodob. Pisatel j i so hotel i presenečati čitu-

lelje, ki so mo ra l i bit i izobraženi , Icctores cultos, zato j e human i s t J im« ne/ 

Paton na / va l to nezd ravo s t ru jo <cnltismo> a l i «eu l tcran ismoj . Vse romansko 

slovstvo 17, stol. boleha y.a n ap i hn j en im re lorsk im slogom. Iskane podobe 

d u j e j o ba ročno lice vsemu i z ra žan ju , V I ta l i j i uspeva jo po letu 1623. concetti 

ä la Mar in i , posnema j i h Ang l i j a , k j e r skora j p rev l ada jo osladne, izumetni-

čene metafore, po L i l l y je vem romanu «F uphues» eufnizeni imenovane , na 

ga lsk ih tleh bohote sl ična i g rnekan ja kot c a r t e d e t c n d r e gospe D e Scu-

deryjeve, 11a Por tuga lskem se razpasc ku l teran i zem, hu j š i od španskega gon-

gorizma. To k ras os lovno zablodo si j e razlagat i kot reakc i jo na čezmerni 

p u r i / em in k las ic izem 16, veka. Pogon za prenov i tev sloga izvira k a j p a d a it 

Španske, t akra tne slovstvene vodnice. Sa j Mar in i , početn ik i t a l i j a nsk i h coti-

ccttov, j e bi l španskega pbko len j a , Mimogrede povedano; oče današn jega 

fu tur i zma Marmet t i se mi zdi donekod «n jega mla j š i — Zlomšek». 

Sledove španskega formal i zma , k i razodeva okostenelost vsebinske p la t i 

v umetnost i , n a h a j a m o p r i Francoz ih : Scarron, Cornei l le , Mol ierc, Lesage, 

Qu i nau l t , Ha rdy , Rotroü . 

Zelo izrazit zastopnik te slovstvene man i j c i n man i re , mar i n i zmo , koncep-

t izma aH ku l t i zma pa j e današn j i s lav l jenec G o n g o r a 7 A r g o t e (1561 — 

1627) iz Cor dobe, S 15 leti j e posečal na vseučil išču v S a l emank i j u r i d i čna 

p redavan j a , pozne je pa j e stopil v duhovsk i stan, da b i dob i l n a d a r b m o v 

katedra l i svojega rodnega mesta. N jegova slovstvena p ro i zvodn ja iz prve 

dobe; soneti, romance, poslanice (letrillas) in se l janč ice (vil lancicos), se od-

l i ku j e po s i j a j nem, k r epkem izrazu in sat ir ični ž i l i . Prišcdsi na dvo r j o pa 

meni l , da mo r a premlad i t i svoj nač in , a uč inek j e bi l prosta ba lhorn izac i j a . 

Nc p remlad il, le p rem la til ga je, Ü tem p r i č a j o «Soledades* (Samota), ePiramo 

У Tisbe» itd. Spr ičo števi ln ih antitez, Ia t in izmov, lažne učenosti , skrotovičenih 

slik in podobne nav lake postaja Cesto ueuml j i v . č r e d a občudova lcev j e objav-

l j a l a razlage in to lmače za ta jnost i n jegov ih umotvorov. Cervantes, Q u e vedo, 

Tres cos a s lile t ienen p reso 

de amores el corazon: 

l a hel la lues y jau ion 

У beren jenas con ijueso. 

J reh stvar i že l im si zmerom 

iti imam j ih srčno rad : 

Jepo lnčso, sv in jsko gn j a t 

in pa rad i žn i ke s sirom. 

Por 1111 est r o Sehor, que es m i n a 

la taberna de Alcoccr ; 

grande consuele os teuer 

la taberna por večina. 

Si es o 110 inveucion moderna , 

v i vc D i üs que no le se, 

pt'ro del lead u fue 

la in vene ion de la taberna . 
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Lope (it? Vega so prož i l i s trupene sirelice v «španskega t torn era» a l i t andalu-

z i jskega Pindara>, ki j e t o l i k an j pr ipomogel do p ropadan j a španske кпјзает-

Tiosti. A zaman . Sami so podlegl i bo l j m a n j n i ego vem« rplivu 

Za zgled sem ponasi l eno n jegov ih na j k r a j š i h romanc, a.koprav ni 

znač i lna kot n . p r . «Angel ica y Medoro*. Ve it r! ar opaziš neka j p r i s i l j enega 

iskanega v n je j , na p r i l i ko para le l i zem: ^ sul ir i za k r a l j a . 2 stvari (dušo i;i 

život) za l j ub ico ; A f r i č auka veli stotniku, n a j gre ka r nag š:. gol (üesuiidü) 

v bi tko, češ, možak t f o ke trdo ko železo, srca trdega kot j ek l o i pp i reba je 

orož ja . Pa drug ih precioznosti na jde pozorni citatel j , 

Das i j e aragonska Sola (brata Luperc io , A rgensok in dr,) pob i j a l a gon-

gorizem, je občinstvo slepo flrlo še za nekim d rug im mau ier i s tom i o j e Le-

de sma Bn i t rago (1562—1625), k i si j e izobl ič i l konvenciortalen s Jog, imenovan 

eoneeptisrao po n jegovi zb i rk i «Coiiceptos espirituales» {1600). Sholast ična 

t e nkoum j a (agudezas), besedni kontrast i in d<ivtipi (retruecanos), dvoumnost i 

p omen i j o o jačen gongorizem, O svetem Lovrencu, ki so ga ne j eve rn i « ! de 

smrt i spekl i na ražn jn , p rav i Ledesma: 

Servis s ab roso bocado N a svojo mizo ko t g r i ž l j a j tečen 

para ta mesa de Dios, dob i l vas bode Bog, 

pues sois crudo para vos sa j zase ste sirov in strog, 

y para todos asado. •• za vse človeštvo ste pečeji. 

k do r po 7, n it to l i te rarno i nodo, 1 > o laže do u mel ma rs i k a k c pod ro u a o s; z e -

četnih Sbakespeareovih del ih . A D 

ly. zgodovine naše l i terafcke p r o v i n c i a l nosti. Ko j e M ihae l L e n d s v ; e 

p r i p r av l j a l i zda jo zb ran ih spisov A. M, S lomška, j e po k anon i k u F i . Kosa r j i : 

izvedel, da se t mar iborsk i Škofovski b ib l io tek i maha jn jo nek i S lomškovi 

rokopisi . Za to se j e ob r s i l k škofu Stepisekncggu $ prošn jo , dovol i 

n j i l i porabo, ft:;1 j e i z da j o i zb rau ih S lomškov ih do l v p i smu skotu mot iv i ra 

i s ledečimi besedami {proti koncu decembra 1S75); «Vorzügl ich v.'ar es iis 
Absieht, dem Bestreben der J u ngen ' , die (janze slowenische Bel letr ist ik meh r 

und mehr au f l iberale, die Mora l i t ä i -.'et Jugend gefährdende Bahnen 

lenken, ein recht kraft iges Ant idoten /Д1 bieten; das war in ersier L i ^ i e d ie 

Absicht , die m i r bei der I nang r i f f nahme obigen Werkes vorschwebte.; Fr i ja-

t et j u , š ta jerskemu poetu Hti ; TJ i k t:. katerega j e vpraševa l po avtor j ih r -.zni RI 
anon imn i h pesmi n jegove dobe, med ka te r im i je slut i l t ud i S lomška. r;.a l c 

pisal f ebruar j a ISThj; <Moj glnvni namen pri vsem lom de lu je, š ta je rsk im 

slovenskim pesnikom {in p isate l jem sploh} pr ibor i t i tisto j b čno pr ipoznar i je 

in ve l javo , katera j im frre v l i tera tur i slovenski, Kra jnc i nas prez i ra jo . 2i:to 

sestavl jam spis pod naslovom *štf i jnrski slovenski pisatel j i in itiM- deifu — 

i:: ga mis l im ol> svojem časa v posebni kn j i ž i c i izdati,s Kako da leč j e ta svo j 

spis dogna l , ii! znano; toda jasen /,nak istega duhu, kakor se razodev a v tc^i 

p ismu HaŠniku, je stavek v p ismu D u p e l n i k u (2f decembra 1 : : <VofIz:ik 

ügiae pred Slomsekom kako r kap l j i ca i mo r j u . i Vse to se j e god i lo p r ib l i žke 

v oüem obdobju , ko j e Davor i n Trs ien jak i z j av i l v imenu š ta jersk ih Sloven-

cev. da sicer p r i z nava j o L j u b l j a n o kot slovensko centralo, da pa ne pr ipušča jo , 

da je bas v L j u b l j a n i vsa modrosi doma . O d ich Lendovškov ih pisem iočf 

več k o petdeset let, toda n jegov d i ik živi še vedno krepko. J a v l j a se j j .pr . т 

novi i zda j i zbranih, del Raz l aga in l l ausmann iee (leta 1926!), j av l j a -•- v i str. 

itt onem. v samih nepr i je tn ih stvareh, o kater ih bo üi-Ni bodoči kron is t nagega. 

tr: ratskega p r ovmc f j a l s b 

Uredn ikov t imp i irnarurs 17. septembra 192?, 
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